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AOM TNASAMU PYCCKUX U AHINTNYAH

C.B. iBaHOBa

AnHomayusa. OnucaHue osHewHEHHo020 0bpasza cosHaHus «/[OM» y pyc-
CKUX U aHenu4aH, npedcmaeneHHoe omaoesbHo uion02amu, Kysmyposo2amu
U apxumekmopamu, N0 MHeHUr aemopd, Hyxxdaemcs 8 WUpOoKoM paccMompe-
Huu. Ymobel chopmuposame yenocmHeili 06pas geHomeHa, ucnoab3yromcs
dunonozuyeckuli aHanu3, gpeHoMeHono2uHeckuli CUHmMe3 U KOMNJieKCHoe onuca-
Hue. Obbl0eHHOe CO3HAHUE PyCcCKUX U aHeaudaH uzobusyem mugposozemamu u
cmepeomunamu. Xumenu AHeauu nosaaearom, 4mo y pycckux medsedu xo0sm
no ynuyam 2opodos, a OeHez Kypsl He Karorom. Pycckue dymarom, 4mo aHaul-
CKAst XKU3Hb NOXO0XA HA KPACUBYH CKA3KY C POCKOWHbIMU 3AMKAMU, NPekpacHsl-
MU NpUHYAMU, MHO204UC/IEHHbIMU NPA3oHUKaMu U 3aHImHoU uzpol 8 20/16g.
lposedéHHoe uccredosaHue NOMoxem 8bICMpoUMes KaGpMUHY HelHeWHUX peaauli 8 00HOU
naockoCMu U Jlyduie 0Co3HaMe poJib U 3HAYUMOCMb d8MOXMOHHbLIX U HEea8MmOXMOHHbIX
06pasos heHomeHa.

Ob6vekmom uccnedo8aHUs CyXam pycckoe U aHe/ulickoe Xusoe NpocmpaHcmeo
CpedHez0 20pOXAHUHA U/U XUumess ceslbckoli MecmHocmu, Yauje ecezo 3mo 0oM, Kom-
medx unu keapmupa. [Mpedmemom paccMompeHus 8 pamkax ucciedo8aHusi sessiemcsi
08HeWHEHHbIl 06pas cozHaHua “0om” y xxumeneli Poccuu u AHenuu. ConocmasumesioHsili
aHanu3 napemuyeckux eOUHUY npednosdeaem Hay4yHyr pedekcuro 0 mom, Ymo pycckuli
MeHMasbHsIl 06pas seaeHUs wupe U 8karyaem 0onoHUMes bHele ceMbl «0OMO8UMOCMe,
X03Alcm8eHHOCMb» U «n0J0epXaHue Yucmomel U Nopadka», a aHeaulickuli aHasoe codep-
KUM YHUKA/IbHYH KOHHOMAyut «060c061eHHOCMb, yeOUHEHHOCMb, 3aKPbIMOCMb».,

lpu conocmasneHuu gusuyeckux napamempos ob6vekma y0anoce gbidesume Habop
uepm asMmMOXMOHHO20 U He asMmoXmoHH020 06paszoe, ycmaHosume npednoymumesisHele
mamepuasn, 2abapumel, ocobeHHocmu Ou3aliHa u NAAaHUpPOBKU Xuseix nomeuwjeHul. Ceod-
Hble daHHele npedcmassieHsl 8 mabauyax. Aemop nokassiedem, Ymo pycckux U aHeau-
yaH 06bedUHSAIM Ménsioe OMHoweHUe K C80eMy XUAUWY, CO30aHUe YIMHOo20 ceMeliHo20
eHe30a u bepexHoe omHoweHue K mpaduyusm. BeiseneHHele obujue u cheyugpuyeckue
csolicmea nomozarom ysudems CyuwHOCMHO eOUHbIU N0OX00 pyCCKUX U aH2AUYaH K 6bimy,
umo Moxem cnocobcmeosams JyywemMy NOHUMAHUK Kylbmyp U npeodos1eHuo pasHoaa-
culi 8 noscedHe8HOU XU3HU.

Knroueewie coea: KynstypHble LLEHHOCTW, aHIUACKUIA AOM, PYCCKWIA AOM, JIOKalbHble
KyNbTYypbl, OBHELLIHEHHbIV 06pa3 CO3HaHWUs, aBTOXTOHHbIM 06pa3, HeaBTOXTOHHbIN 0bpas,
CTepeoTUnbl, Napemus.



HbIHeIllHee BpeMs 3M0XH I[J106a/Iu-

3anuu 1 UHTepHeTa MOPOH CJI0KHO

OblBaeT pasmifaZieTb yHUKaJbHble
YepThl ObITA U IOMOYCTPOKCTBA JIOKAJIbHBIX
KyJIbTYp. MBI CTa/IM aKTHBHO 3aUMCTBOBATh
JpyTy ipyra 3jleMeHTbl iu3aiHa U [|BETOBO-
o pellleHus], IpejMeTbl 06UX0/la U UHTePbe-
pa. OTKkpbITHE GU3UYECKUX U BUPTYaJbHBIX
rpaHuL, IpeioCTaBUJI0O HaM LIMPOKYI0 BO3-
MOKHOCTb BIIMTBIBATD JIy4lliMe UJeu Npej-
CTaBUTeJIell 4yesloBeyecTBa M aKTHUBHO MHC-
M10/1b30BaTh HOBUHKHU Hay4YHO-TeXHUYECKUX
JIOCTIDKEeHUH u3-3a pybexa. He cuuTtaercs
3a30pHBIM NpHOGpeTaTb Mebesb, OJEXAY,
ObITOBYI0 TEXHUKY HHOCTPAHHbBIX IPOU3BO-
AuTesnen.

B HenaBHue, 1990-bie rr. B Poccuu 3to
JlaKe CYUTAJIOCh TPECTKHbIM. B 60Jib-
IIMX KOJIMYeCcTBaxX MpHobpeTasach BHUJEO
Y 3ByKOBas alllaparypa — B KaX/OM JjoMe
MOSIBUJICSI UMITOPTHBINA BHU/IEOMarHUTOPOH
WJIHW/U BUJ€ONPOUTpBIBAaTENb, aKyCTHYe-
CKas CUCTeMa, IJeep, ayAuoKacceThl. JKu-
TeJIM CTPaHbl CTaJIU [ieJlaTb eBPOPEMOHT B
CBOMX KBapTHpax, NpUo6GpeTaTb HUTa/lbsH-
CKyl0 MebeJsib, HeMellKhe CTUpajbHble U
MOCYZJOMO€YHbIe MalllMHbI, ANOHCKHE TeJle-
BU30pbI, aHIVIMACKHE KOCTIOMbI U MTU/KAKH.
AHrMyaHe MOJIIOOUIM €3JUTh Ha 3KOHO-
MUYHBIX U YZ06GHBIX B 3KCIJIyaTallUU poOC-
CUMCKUX aBTOMOOUJAX «Jlama». HaMm ecTb
YTO 3aMMCTBOBAThb APYT y Apyra U NepeHu-
MarTb Jiy4llee.

WHTepecHo, YTO aHI/IMICKas JI060Bb K
cazy - “my garden” - KoppeJaupyeT C NpU-
BA3AaHHOCTbIO POCCUSIH K CBOUM JJ@YHBIM
y4acTKaM, TOJIbKO aKL|eHTbl PacCTaBJ/IAITCA
pasuble. Tak, aHIVIMYaHe JIIOOYI0 KJIYMOOYKY
WJINA TOPILOK C PO30H — CAMbIM MOMYJIAPHBIM
[[BETKOM /[IJIsl pa3Be/leHHs1 B AHIVINM — UMe-
HYIOT «MOH cafi». PoccusiHe ke IieHAT B CBO-
HX IPUTOPOJHBIX “MOMECThAX” Mpex/e Bce-
ro Z1I0M, B KOTOPOM MOXHO COOGPaThCsl BCel
ceMbéi, NPUIJIACUTb JApy3ed, pacTONUTb
GaHbKY.

O6beauHsAET HAC C aHIVIMYaHaMU B OBITY
ellé ofiHa o61ast yepTa — JI060Bb K JOMalll-
HUM >KMBOTHBIM. Y MBI, U OHU O4YeHb JII0OUM
CBOUX KoOllleyeK U co6avyeK U COAEPKUM HUX
MpaKTU4YeCKU B KaXKJOM BTOpoM JoMe Poc-
CUM M TyMaHHOro Aib6roHa. Pasinyus Ha-
6JIF0JJAal0TCA B OTHOIIEHHUH K KUJIBIO U €ro

obycTpoicTBy. besycioBHO, MHOroe 06b-
SICHAIETCS MHOTOBEKOBBIMU TPaJULHUAMU U
BO33pEHUAMHU Ha TO, KaK cJle/lyeT BECTH Ji0-
MalllHee X035IMCTBO, YTO CYHUTATh IJIAaBHBIM,
HeIllpeMEeHHbBIM, @ YTO BTOPOCTENEHHBIM, /10-
IYCKAIOUMM HM3MEeHeHHUsI U MOAUPHUKAIUU.
B KMJIMIIHOM NPOCTPAHCTBE U Y POCCHUSH,
W Y aHIVIMYaH UMEITCI CBOM OCOGEHHO-
CTH, KaK B pU3UYECKOM, TaK U MEHTAJIBHOM
cMbIcaax. [IpescraBaseTcs Hebe3bIHTEpEC-
HBIM YCTAaHOBUTb 06ILM€e YepThl U BbIABUTD
cnenrdUyeckue.

B craTbe mpejJiaraeTcs KOMILIEKCHBIH
NOAXOA JAJI1 HU3Y4eHHUsl KYJbTYpoJioruye-
ckoro ¢eHoOMeHa, B paMKaxX KOTOPOro NpH-
MeHSTI0TCs QUI0I0TUYeCKUH aHan3, GeHo-
MEHOJIOTUYECKUI CUHTE3 U CPAaBHUTETbHOE
onucaHue. KoMIjiekCcHOe onycaHue He Ipo-
BOJIWJIOCh HU B 3apybeXHOH, HU B oTeye-
CTBEHHOU JINHT'BOKYJIBTYPOJIOTUYECKON
mkoJie. I[lofo6HOe omvcaHue MO3BOJISAET
IPOSICHUTb HEKOTOpPbIE aclleKThI IpobJieMa-
TUKU. B npeablayiieM 1 Hayasle HbIHEIIHe-
ro Beka chopMUpoBaach 06IIUpHas 6a3a
KyJBTYpPOJIOTUYECKUX U Y3KOOTpacJeBbIX
UCCJIeIOBAaHUM B 06/1aCTH UCTOPUU U Teo-
puu Ky/abTyp. OJJHaKO BHHMaHHe aBTOPOB

KOHIIeHTPUPYeTCS:
- 160 Ha AeTaJbHBIX NOJPOOHOCTAX
apXUTEKTYpPHbIX HamnpasjeHud [llyasw,

2010]; [lHeneBpbl pycckoM apXUTEKTYPHI,
2010];

- 160 Ha COLIMa/IbHO-
3KOHOMHYECKUX BOIIpocax 06ycTpoicTBa
»unui [Poxkc, 2008: 142-146];

- JU60 Ha CpaBHeHUMU bpuTaHuu
1990-x rT. C peaJusMHU ylleJlIel CO CIieHbl
COLIMAIbHO-TIOJITUTUYECKON COBETCKOM 3I10-
X" [XbroUTT, 1994: 39-46];

- 160 Ha OCOOEHHOCTSX MEHTaJ M-
TeTa U CTepeoTHUNax noeeieHus [Cepreena,
2007].

O6BIZIEHHOE CO3HAHUE PYCCKUX U aHIVIU-
YaH HU300uayeT MUdOIOreMaMu U CTEpeo-
TUnamu. XKuTesnu AHIJIMM N0JIAraioT, YTO Y
pyccKkux medeedu XOASIT 110 YJIM1aM TOPO/IOB,
a JieHeT Kypbl He Kjawlom. Pycckue fymalor,
YTO aHIVIMKCKas )KU3Hb [10X0XKa Ha CKa3KY C
POCKOIIIHBIMHM 3aMKAMU, NPUHYAMU, Npa3o-
HUKamu ¥ UTPoH B 2o.16¢. [IpoBeéHHOE HcC-
cJieJoBaHUE TIOMOXET BbICTPOUTb KapTHUHY
HbIHEIIHUX peasiuid B OJHOW MJIOCKOCTU U
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Jly4lle 0CO3HATh POJIb ¥ 3HAYMMOCTb aBTOX-
TOHHBIX ¥ HEAaBTOXTOHHBIX 06pa3oB ¢eHo-
MeHa.

ba3oil f/1s1 mpoBeAeHUsT MCCJIeJ0BaHUSA
MOCJIY>KUJIN TPY/ABL:

- 1o ¢unocopun - CH. Byarakosa,
A.D. JloceBa, M.B. 3niunc, M. Xalinerrepa;

- no mncuxosoruu - H.M. Jlebege-
Boii, BD. I[lerpeHko, B.A. u M.B. CyxapeBbIX,
K.I. FOHra;

- no kKysaetypoJsioruu - [L/I. TaueBa,
K. KacbsinoBoii (B.®. YecHokoBo#), U.B. Kon-
nakoBa, F0.M. JlormaHa, 3. Cenupa.

Memodosozus uccaedosarus. UcxoHbIM
METO/0JIOTMYEeCKUM TNPHUHLMIOM pPaboThI
SIBJISETCS MOJIOKEHHE O TOM, YTO MaTepHu-
aJibHble 0O'BEKTHI, CO3/JaHHbIE NPEeCTABHU-
TeJSIMU PA3JIMYHBIX 3THOCOB, COZlepXKaT B
cebe KyJbTYpPOHOCHbIE CMBIC/Ibl U MOTYT
CY>KUTb UHCTPYMEHTOM BBISIBJIEHUS 0CO-
O6eHHOCTeH MHUpOMNOoJIaraHUa OTZAeJIbHbIX
KyJBbTYD.

Mamepuan  uccaedosanusa.  Kopmyc
OCHOBHBIX HCTOYHMKOB pabOThl BKJIIO-
yaeT: NyOJULUCTAYECKHE  MaTepHaJibl
(cTpaHOBeAYeCKHe OYEepKH >KYPHAJIMCTOB-
MEeX/JyHAapOAHUKOB, BOCIOMWHAHHAA JH-
IJIOMATOB, IyTeBble 3aMETKU IHCATeJIEeH,
UHTepHeT-u3ganHus), KUHOPHUJIbMBI, CIe-
[MaJIbHYIO JIUTepPaTypy (CTpaHOBeJYECKUE,
3HLUKJIONeAuYecKre, ¢Gpa3eosoruyecKue,
TOJIKOBBIE CJIOBApH), Y4€OHYIO JIUTEPATYPY
1 1oco6usl (sI3bIKOBble BUJEOKYPChI, Ilepe-
BOJIHbIE CJIOBapH, COOPHUKH MOCJOBHUIL, U
MIOTOBOPOK) M pe3yJbTaTbl BKJ/IOUYEHHOTO
HabJII0/leHH .

O6wsexkmom uccs1edogaHusi CayxaT pyc-
CKOe M aHIJIMKCKOe >XUJIOe MPOCTPAHCTBO
CpefiHero rOpOXKaHWHA WJIM KUTeJIs Ceslb-
CKOH MEeCTHOCTH, 4allle BCEro 3TO JI0M, KOT-
Te/PK WK KBapTHpa.

[Ilpedmemom paccmompeHusi B paMKax
WCCJIe/IOBAaHUSI SIBJISIETCS OBHEIIHEHHBIN
00pa3 co3HaHusA “moM” y xuTesiedt Poccuu u
AHrumn.

Ilpoyedypa uccaedosanus. Ilpensapu-
TeJIbHBIM 3TalloM paboThl MOCAYKUJ aHa-
JIU3 CllellMa/IbHON U y4eOHOU JIuTepaTyphl,
BU/IEOKYPCOB U XY/10°KECTBEHHbBIX GUIBMOB,
Ha OCHOBaHUWHU KOTOPOT0 GbLJIO COCTABJIEHO
CXeMaTUYeCKOe OINUCAHWE OBHEIIHEHHOTO
00pasa Co3HAHUS «JIOM» Yy PYCCKUX U aHTJIU-
yaH. OH ObLJ JOMOJIHEH aHAJU30M TOJIKO-
BbIX U CHHOHUMHYECKHX CJIOBapeH.

B aHIIMHCKOW JIMHTBOKYJIbTYype [A0M -
3TO MU/bIL O0OM, 04a2, 00MOX035LICMB0, B0OM-
YyHa, podumeabckasl Kpbluid, podogoe 2Hes-
do, ytom u komgpopm, «home, sweet home, “the
place where, when you go there, They have to
take you in” - Robert Frost, “the place to do
things you want to do” - Zelda Fitzgerald»
[Roget’s international thesaurus, 1992:
169].

Y pycckux AOMOM Ha3blBalOT CMpoOeHUe
04151 JHcumbust; u30y ¢ X03slUcmeoM; pacnopsi-
dok; cemelicmeo; pod, 2080psi 0 81ademeb-
HbIX UJAU 8bICOKUX 0cobax. Becb dom 8bibe-
Jca Ha yauyy. /lom amom KHs@CUM yice mpu
seka. Ilpocum k Ham ecem domoMm. [lom He
gesuk, da siexcams He geaum. [lom secmu —
He nanmu naecmu. Joma u conoma ceedoma
[danb, T.1, 1996:465-466].

ComocraBjieHHEe PYCCKUX U aHIVIMHUCKUX
MapeMUYeCcKUX eIUHUI] TPEeJICTABJIEHO B Ta-
GJIMIIE.

JlaHHble TaGJMIbl TOMOTAKT CAEIaTh
BbIBOJ, O HEKOHIPYIHTHOCTHU MOHATUN
“IOM” y pyccKux 1 aHIVIM4YaH. Pycckoe MeH-
TaJbHOE 06pa30BaHHE IIMpPEe U BKJIOYAET,
KpOMe YeThIPEX 0OLIMX C aHTJIMHCKUM KOM-
MMOHEHTOB — “MHJIbIH, VIOTHBIA", “mOMa cam

cebe rocnoAuH”, “IomMa u cojioma cbegoma’,

Tabauya 1. Pycckue u aHaautickue noc08uybl U N02080pKuU (aHaso2u)

Pycckue nocnoBuubl

AHrMUMcKue NocrnoBuLbl

B rocTsix xopoLwuo, a Aoma nyuLue.

East or West, home is best.

[loma 1 cTeHbl nomoraoT.

There is no place like home.

CBost 3emMnsi u B ropcTu muna.

Home is home though it be never so homely.

Ha cBoelt neun — cam cebe ronosa.

An Englishman’s house is his castle.

Besik kynuk cBoé 601010 XBaANMT.
Bcsikas cocHa cBoemy 6opy LuymuT.

Every bird likes its own nest.
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Pyccxue nocrnoBuubl

AHrnuiickve nocnoBuubl

[owma v conoma cbegoma.

Dry bread at home is better than roast meat abroad.

(Bcsikomy Muna cBosi CTOpOHa).

The wider we roam, the welcomer home.

Bcesik kynuk Ha cBoéM 6onoTe BENuK.
Ha cBoeit ynouke 1 Kypouka xpabpa.

Every dog is a lion at home.

B Meqy.

[BOpE.
I") He kpacHa n3ba yrnamm, kpacHa nuporamu.

A) Myx — [OMy CTPOUTENb, HALLETE OTFOHNTENb. XO3ANKOK AOM CTOMT.
B) Xo3suH B gomy, 4to MeaBeab B 60py; X03s0LLKa B JOMY, YTO ONnajblllek

B) Kowka ga 6aba 3aBcerpa B n3be, a Myxuk fa cobaka 3aBcerfa Ha

Men make houses, women make homes.

[lom He Benuk, fa nexaTb He BEMUT.
lope TOMY, KTO Henopsakom KUBET B aomy.

[lom BECTM — He nanTu nnecTy.

Bcsikuit JoM X035MHOM LEPKUTCS.

[lom KpacuTcst X03MHOM.

[lomoM XuTb — 060 BCEM TyXMTb.

[obpasi keHa nom cOepexeT, a xyaas pykaBoM pacTpsiceT.

“My>X - CTPOUTEJb, KeHa - X03slIolKa’, —
Takxe “3a60Ty 0 JjoMe, MOPSA0K” U “4UCTO-
TY, IPUOPAHHOCTB”.

dusuueckue napamempwvl COOPYHCEHUL:
mamepuassl, dusatid, uHmepsvep. Usnpesie
Ha Pycu depesom Kak OCHOBHBIM CTpOU-
TeJIbHbIM MaTEPUAIOM OTCTPaUBaIM MpaK-
TUYECKU BCe BHUJbI COOPYXKEHWH: >XKUJIble
JlOMa, TOPOJICKHUEe YKpeIlJeHUs, ABOPLOBbIE
34aHusl U xpaMbl [AHUCHMOBa, 1994:184].
[IpuMeyaTesbHO, YTO HHOCTPAHLbI OTAAIOT
JIOJDKHOE TPaJULUOHHOMY JepeBAHHOMY
pycCKOMY JOMy M IepeJaloT TpaHCJIUTe-
panueil ero 3By4aHue - isha, TeM caMbIM
MoJ4YEpPKUBasi ero yHHUKaJbHOCTb U CBOEO-
6pasve. OHM yKa3bIBAIOT, YTO TAKOW J0OM
SIBJIIETCS] HALMOHAJbHBIM CHUMBOJIOM, IIe-
pefarluM HelpUTA3aTeJbHOCTh U OCHO-
BaTEJIbHOCTb PYCCKOTO 4YeJIOBEKA B OBITY
[Gaynor, 1995:10].

Bo BpeMena Exatepunsl Il u36s1 npetep-
nesv GyHKLHOHAIbHBIE U CTPYKTYpPHbIE U3-
MEHEeHHS: ’KUBOTHBIX lepecTali epKaThb B
YKWJIBIX TIOKOSIX; JlepeBsHHble U KAMEHHble
JloMa CTa/Ii BO3BOAUTb C BBICOKMMU KpPOB-
JIIMM, LIMPOKHM HaBeCOM M GOJIbLIMMHU
OKHaMH; CNaJIbHbI€ TIOKOU U TPUEMHBIE JJIsI
rocTel CTalu OTAEeNbHBIMU KOMHATaMu. [1o
CBU/IETEJICTBY HEYTOMUMOTO PYCCKOI'0 ap-
XeoJsiora W 3THorpada HepBoi MOJIOBUHBI
XIX B. Anekcanapa BiacbeBuua TepeneHko,
«HaLIX 3eMJIefleNIbIlbl B CPABHEHHUH C MIPEK-
HHUMH roJJaMy U3MEHUJIM YCTPOHUCTBO CaMUX

n36: Jesal0T UX NMPOCTOPHBIMHU, C Iepero-
poJiKaMH, MajaTaMH, HapaMM M NPHUMOCT-
KaMH ¥ 3a00TATCA 0 YUCTOTe» [TepelieHKo,
Y. 1, 1997:110]. OTMeTHM, YTO OOJIbIIHE
IJIOLIA/IM JOMOB M KBapTHUP U COBJIIOfIeHHEe
YHCTOTBI CTPOEHUS SIBJISIOTCS XapaKTepHbI-
MU 0COGEHHOCTSIMU Y PYCCKUX.

YiuBUTENbHO, UTO paboTa KAMEHWUKO8
CoepunéHHoro KopoJsieBcTBa MHOIOBeKO-
BOM JIaBHOCTH CJIYXKHT /10 CUX IO KUTeJSAM
BpUTaHCKHUX OCTPOBOB NPAKTUYECKH B He-
M3MeHHOM BH/Jle. MeHsieTcs 06CTaHOBKa U
y6paHCTBO BHYTpH IIOMeIleHUH, JaTaeTcs
KpBIIIA, HO CTeHbl 3/JlaHUN OCTAIOTCA He-
pymuMbIMU. ‘B JIoH/0HE 4acTO AMBUILIbLCS
TOMY, KaK aHIJIM4aHe IepesesblBaloT CTa-
pble foMa. OT nmepBOHa4YaJbHOW MOCTPOM-
KU He OCTaéTcs pelldTesJbHO HUYero, Kpo-
Me ¢dacazga. Ho ¢acaz 3TOT ¢ npeBeTMKUMU
XJIONOTaMH U JI0NIOJIHUTEbHBIMU 3aTpaTa-
MU 3a00T/IMBO COXPaHSIIOT B HENPHUKOCHO-
BEHHOCTH, XOTH 3JjaHHe oT QyHAaMeHTa [0
KpBbILIM BO3BOAUTCS 3aHOBO. B 3TOM cyTb
aHIVIMMCKOTO NOJX0Ja K >XKM3HU. BmecTo
TOr0 YTOObI /0 OCHOBAHHS CJIOMAaTh CTapoe
Y Ha ero MecTe BO3/BUTHYTb HEUTO COBep-
LIEHHO HOBOE, aHIJIMYaHWH, KaK MPaBHUJIO,
CcTapaeTcssi MHOTOKPAaTHO IepecTpavBaTh,
II0/{HOBJIAATb, MPHUCNOCAGJIUBATh K HOBBIM
YCJIOBUAM TO, YTO y>Ke ecTb” [OBUMHHHUKOB,
2006:558].

[TofbITOXUM BbILIIECKA3aHHOE U J00a-
BUM HeKOTOpble HabJuwjeHus. HTak, aH-
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[JIM4aHe He pylaT CTapble CTeHbI, CYUTAs
X OCHOBHBIM JIOCTOMHCTBOM >XHJIOTO TIO-
MellleHUd. B [u3aliHe MHTepbepa aHIVIMYaH
LApUT MOHOXPOMHAS 2aPMOHUS C IPUBJIeYe-
HHUEM JIeKOPATHUBHBIX 3Q(EKTOB KpPaCKu —
60pO3/KH, I1epOX0BAaTOCTb, IOPUCTOCTb.
B Poccun MCnosb3yroTca NPUIVIYLIEHHbIE
TOHA B cMexcHOU ysemoeoll 2zapmoHuu. Oco-
ObIM IIMKOM y PYCCKUX CUYMTAETCs IOJIHO-
CTbI0 depessiHHbIL UHMepbep.

B AHIMK pasMellaloT HEKOTOpPOe KOJIU-
4YeCcTBO CBETUJIbHUKOB MaJIol MOLIHOCTH AJI
CO3/IaHMA MATKOTO paccessHHo2o cgema. Poc-
CUsIHE OTJAIOT IPe/IIOYTEeHU e APKOMY OC8elje-
HUFO C TIPHBJIeYeHHEM JIOTIOJHUTEIbHBIX CBe-
TUJIbHUKOB. BaHIINIICKOM HHTEpbepe MOXKHO
YBUJETh GOJIbILIOE KOJMYECTBO deKkopamus-

HbIX BEIUI] — Ba3bl, PAMKH, KHUT'H, KAPTHUHBI,
CTaTy3TKH, B PycCKOM 0pOpMJIEHUU KOJIUYe-
CTBO IpPEAMETOB apT-ZeKOpa 3HAYUTEJIbHO
MEeHBIIIE.

OdYeHb MHTEPECHO OTMETUTH JIIOGOBb K
Yeemoy4Holl memamuke y 0OOUX 3THOCOB,
IIPY 3TOM B AHIVIMM OHA MPOCJIEXUBAETCA B
mekcmuue, 0605X, 60pdopax, NnomMo/a04HOM
ogopmaeHuU, a y pycCKUx “yuuia’ B pe3vly
no depesgy (pe3Hasi Mebesib, CTaBHU, OOHa-
JIMYHUKU) U KOMHamHwle pacmeHus. Cp.:
[MenbHuKOBa, 2006: 92-93; IIpeTTH, 2010:
234-239; Sharpe, 1995: 9-27, 42-55; Gaynor,
1995]. llpeacTaBUM OCHOBHBIE TAapaMeTpPhI
B CBO/IHBIX Ta0/IHIIAX.

B pesysibTaTe uccie0BaHUS Mbl BBISC-
HUJIY, YTO:

Tabauya 2. Pycckutl dom

ABTOXTOHHbIV 06pa3

HeaBTOXTOHHbLIV 06pa3

TOHax

CMeXHada LBeToBad nanutpa UHTEPbEPHOro [un3aiHa B I'IpMI'J'IyLI.IéHHbIX

BHELLHe Cepble U 0VHaKoBbIE (BbICOTKVI)

0CO6bIi LMK — NOMHOCTBH AEPEBSHHbI MHTEPLED

Gonbluas nnowagb

AAPKOE OCBELLeHWE C A0NONHUTENbHBIMI CBETUIbHUKaMU

YUCTOTa

L{BETOYHas TemaTuka An3aiiHa NpoCnexmBaeTcs B:
a) pe3bbe no aepesy,
0) KOMHaTHbIX pacTeHnsX

HEnpuTA3aTesibHOCTb 1 OCHOBATENbHOCTb

Hanuuue cagaloropoga

KaXabli 2-0i1 UIMEeT KOLLKY Unu cobaky

HE3Ha4YNTENbHOE KOJIMYECTBO 3JIEMEHTOB apT-AeKopa

Tabauya 3. Aneautickuii dom

ABTOXTOHHbIM 06pa3

HeaBTOXTOHHbIN 06pa3

He PYLWWTb CTeHbI CTapbIX JOMOB — rMaBHOE AOCTOMHCTBO XWUNbA

pasHble, C “xapaktepom”

MOHOXPOMHas LIBETOBas rapMOHHsi C AEKOPaTUBHBIMM 3(hEKTaMI Kpacki

HebonbLuas nnowanb

paCCBﬂHHbIVI CBET C HEBOMbLUMM KOMMYECTBOM CBETUINBHUKOB

MOXHO XOAMTb B YNMYHOI 06yBU

BorbLLOE KONMMYECTBO [EKOPaTUBHbIX BELLMLL

9KNEKTUKa B OhOPMIEHUN

LIBETOYHaAs TEMaTNKa NPOCNeXnBaeTCca B:

a) Tekctune, 6) 0bosx, B) bopatopax, r) NOTONOYHOM 0HOPMAEHNM

BbIToBbIE HeyaobcTBa (H-p, HET cMecuTens)

1mMeeT cafi/knymby/LIBETOHbI FOpLUOK

KaKabli 2-01 IMEET KOLLIKY Unn cobaky

1. Pycckui ¥ aHTJIMHMCKUUA OBHEIIHEH-
Hble 00pa3bl CO3HAHUA “AO0M”~ COBIAJAIOT HE
MOJTHOCTBIO, @ YacTUYHO. COOTBETCTBYIOIIHE
MOHSATUSA UMEIOT pPa3Hble BAJIEHTHOCTU U He
PAaBHOBEJIMKH 10 00BEMY. Y PYCCKUX B IO-
HATHE “IoM” 3aKJIbIABIBAETCS €LIE BEJIEHUE
JIOMOXO035IHCTBa, COOJIIOZIeHHEe YUCTOThI MU
MOpsi/IKa, TPUTOTOBJIEHUE BKYCHOM e/ibl (IU-
poru). Y aHIVIMHCKOTO MOHSATHS €CTh 0MOJI-
HUTeJIbHasg ceMa “060C06JIEHHOCTb, yeau-

HEHHOCTb, 3aKpBITOCTh” - “MoO# AO0M - Mos
KpernocThb”.

2. ABTOXTOHHBIE W  HEaBTOXTOH-
Hble 00pa3bl ¢peHOMEeHa U B PYCCKOM, U B
aHIVIMHACKOM fI3bIKaX He coBmajarT. HMHo-
CTPaHHOMY B30py 3aMeTHee BHelIHsIs 060-
JIOUKA U GpU3UYECKHUE XapAaKTEPUCTUKH 06'b-
€KTOB, B TO BpPeMsl KaK MECTHbIE KUTEeJH
I[EHST IIPEBBIIIE BCETO YIOT, TOKOH, CTaOUJIb-
HOCTb.



3. CyuwectBywoue npopaHHble MeH-
TajlbHble 06pa3bl KOPPEKTUPYIOTCA 3IKC-
HNePTHBIMU OINKCAaHUSIMU C IpPUBJIEYEeHUEM
WJUTIOCTPATUBHOI'O Marepuasa — ¢$oTo- U
KHHOCBHEMKH, CXeM, YepTeXel U BbIKJIAJOK.
HamosiHsIr0TCSA CMBICJIOM OGpa3Hble BhIpa-
YKEHUA ylmu Heco/10HO xaebaswu U to be in;
doma u conoma ceedoma v to bring something
home to someone u T.A.

4. OnucaHHble aBTOXTOHHbIe U HeaB-
TOXTOHHBbIE 00pasbl MOMOTAIOT YTOYHHUTh
MW JONOJIHUTBH CYyLeCTBYIOLIME MeHTaJIb-
Hble CXeMbl, BBbIIBJISASA Tropasfio 06oJiblie
TOYeK CONPUKOCHOBEHHS, 4YeM I10BO/OB
JlI1 HeJJONIOHMMaHUsA B 3MO0Xy IJlobasiusa-
WU,

[TonyyeHHble JaHHbIE MO3BOJISIOT yCTa-
HOBUTB IpaHULbl NOHATHA «/IOM» B pyc-
CKOM M QaHIVIMKUCKOW JIMHTBOKYJIbTYPaX,
BBISICHUTB UX K03 PuIMeHT nogo6us v cTe-
IIEHU BaJIeHTHOCTH. [lo-pa3HOMY cTaBATCSA
CMBICJIOBbIE AKLIEHThl U KOHKPETU3UPYIOT-
cs1 06pasbl; BCE e PYCCKUX U aHIVIMYaH 00'b-
eIUHSIOT TEIJIOE OTHOIEHHE K CBOEMY XKU-
Jauiy, GopMUpPOBaHUE YIOTHOTO CEMENHOT0
rHes/ia, 6epexxHoe OTHOILIEeHUEe K TpaJUuliu-
siM. BrIsiBJIeHHbIe 06111Me U ciequdruyeckue
CBOWCTBAa NOMOTAlOT YBUJAETb CYLIHOCTHO
eIUHBbIA TOJXOJ PYCCKMX W aHIVIM4aH B
OBITY, UTO MOXKET CIIOCO6CTBOBATD JIYYILIEMY
MMOHUMaHMIO KYJbTYP U NPeo/0JIeHUI0 pas-
HOTJIaCHUH B MOBCEHEBHOM KHU3HU.
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HOME THROUGH THE EYES OF RUSSIANS AND
ENGLISHMEN

S.V. lvanova

Abstracts. The article is devoted to analyzing the concept of HOME as cross-perceived by Rus-
sians and Englishmen. A linguistic analysis, phenomenological synthesis and complex description
add to the integrity of the phenomenon in question. The author maintains that issues treated by
linguists, culture specialists and narrow experts should be regarded jointly.

Ordinary consciousness of both Russians and Englishmen abounds in mythologems and ste-
reotypes. So, English people tend to consider that Russian towns team with wild bears, rambling
haphazardly; or the locals have money to burn. Conversely, the Russian folk are of the opinion that
England is somewhat a fairy domain under the control of charming princes. The conducted research
contributes to a greater awareness of the current reality and the importance of the autochthonous
and non-autochthonous phenomenon representations.

The object of the study is the Russian and English living space of an average citizen or a rural
man, most often it is a house, cottage or apartment. The subject is the way of perceiving "home” by
the residents of Russia and England. The contrasting analysis of proverbs induces the premise that
Russian mental image is bigger and incorporates additional connotations "domesticity” and “regular
housekeeping”. While comparing the physical parameters of the Russian and English homes, sets of
features for indigenous and non-aboriginal images have been established, as well as popular materi-
als, dimensions, and design. The data are presented in tables.

The article reveals that Russian and English people share warm attitude towards their homes,
delicate handling of national traditions, and creating snug and cosy family nests. The unveiled com-
mon and specific features show that Russians and Englishmen see eye to eye on the daily grind, which
can promote better understanding between the cultures and contribute to eliminating disagreement
on the world arena.

Key words: cultural values, Russian home, English home, local cultures, indigenous image, non-
aboriginal image, stereotype, proverb.
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